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Menuekarte für:  

Halbpension - 

Halfboard - Mezza 

pensione (18:00 – 

20:00 Uhr) 
Die 14 Hauptallergene sind hinter den 
Speisen aufgelistet / Übersicht letzte Seite. 
- Kreuzkombinationen bei den einzelnen 
Zutaten sowie technisch unvermeidbaren 
Verunreinigungen bei den einzelnen 
Produkten können nicht ausgeschlossen 
werden. 
Wir lehnen jede Verantwortung ab für 
Angaben, die von Zulieferern oder Dritten 
zur Verfügung gestellt werden. 
- Rezepturänderungen werden in 
regelmäßigen Abständen in der 
Tabelle/Speisekarte berücksichtigt. 

 
 

Tagessuppe • soup of 

the day • zuppa di 

giorni 

Gem. Salat • mixed 

salad • insalata 

mista 

Hauptspeise • main dish • Piatto principale 

Dessert • Dessert • Dolce 
 

 

 

Bitte wählen Sie Ihr Hauptgericht • Please choose your main dish • scegli il corso principale 

 

Grillplatte für 2-4 Personen, reichlich garniert (C, E, D, A, B, P, G, H, O, L, M, N, F, R) 
• Grilled meats “Victoria”, for 2 persons, with dessert • Assortiti piastra alla griglia “Victoria”, per 2 
persone, con il dessert assortiti 
 

Grillteller, reichlich garniert (C, E, D, A, B, P, G, H, O, L, M, N, F, R) 
• Grilled meats, for 1 person • Assortiti piastra alla griglia, per 1 persona 
 

Zigeunerspieß mit Pommes frites (scharf!) (C, E,, A,, P, G, H, O, L, M, N, F,) 
• Fillet brochettes with letscho vegetables and Pommes frites • Bistecco di manzo spiedini con verdura 
letscho e le patate fritte 
 

 
Hier können Sie IHR Hauptgericht  

 

(im Rahmen der Halbpension) 

 
bestehend aus 

 

Suppe, Salat, 
Hauptspeise und Dessert 

 

wählen. 
 
 
 
 

Wir wünschen Ihnen einen schönen Urlaub,  
einen angenehmen Aufenthalt in unserem Haus 

und 
Guten Appetit 

 
Ihre Fam. Reichkendler 

und das 
„Victoria“ - Team! 

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/soup.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/of.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/the.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/day.html
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Steak auf Toast „Miami“, mit Currymayonaise  & gegrillten Ananasscheiben (C, E, A,, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Fillet steak on toast – with slices of baked pineapples and curry-mayonnaise • Bistecca di filetto sul 
crostone – con ananas and curry-maionese 
 

Holzhackersteak (vom Schwein), mit Champignons, Speck,  Zwiebel 

dazu Pommes frites (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Pork cutlet with bacon, champignons, onions and Pommes frites • Costoletta di maiale con pancetta 
affumicata, i funghi prataioli, cipolle e le patate fritte  
 

Schweinesteak mit Kräuterbutter und Pommes frites (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F,) 
• Pork cutlet with herb butter and chips • Stufato di maiale con burro e le patate fritte 
 

Schweinesteak „Hawaii“ mit Curryreis und Ananas (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Pork cutlet with pineapple-slices and curried rice • Stufato di maiale con ananas e riso al curry 
 

Rumpsteak „Hawaii“ mit Ananas, Currysauce, Pommes frites (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Rump-steak with pineapple slices and curry sauce and chips • Bistecca di manzo con ananas and salsa di 
curry e le patate fritte 
 
 
 

Pfefferrumpsteak mit Pfeffersauce, Pommes frites (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Rump-Steak with pepper sauce and chips • Bistecca di manza con salsa di pepe e le patate fritte 

 

Zwiebelrostbraten, serviert mit Butterreis (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Steak with fried onions and rice • Bistecca di manza alla viennese con cipolle e riso  

 

Wienerschnitzel vom Schwein, mit Pommes frites (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Vienna schnitzel from pork with Pommes frites • Scaloppina alla Milanese di maiale con patate fritte 
 

Pariserschnitzel vom Schwein, mit Kartoffeln u. Preiselbeeren (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 

• Parisian Schnitzel (pork) with potatoes and. cranberries • Cotoletta parigina (maiale) con patate e. 
Cranberries 

Champignonsrahmschnitzel und Reis (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Escalope of pork with champignons sauce, rice • Scaloppina di maiale con salsa di champignon, riso 
 

Gegrilltes Hühnerbrüstchen Hawaii mit Curryreis und Ananas (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Roasted breast of chicken with pineapple slices and curried rice • Arrostito petto del pollo, ananas, riso 
al curry 
 

Alaska Seelachsfilet mit Kartoffelpanade, Gemüsereis und Sauce Tartar (C, E, D, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Salmon filet in potato crust with vegetable rice and sauce tartar • Alaska pollock filetto nel rivestimento 
di patate, verdure, riso e salsa tartara 
 

Hokifischfilet gebacken mit Kartoffelsalat und Sauce Tartar (C, E, D, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Hoki fish fillets with  vegetables and potatoes • Hoki filetto di pesce al forno con insalta di patate e 
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salsa tartara 
 

Calamari (Tintenfischringe im Backteig) mit Sauce Tatare (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F, R) 

• Rings of cuttlefish with sauce tartare • Calamari fritte con salsa tartare 
 

Kaspreßknödel serviert in Rindsuppe (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 

• Dumplings with cheese in beef broth, mixed salad • Gnocchi con formaggio in consommé, insalata 
mista 

 

Grillwürstel mit Pommes frites (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Grilled pork sausage with • Salsiccia arrostita con patate fritte 
 

Gebackene Champignons mit Sauce Tatare  (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Baked Mushrooms with sauce tartare • Funghi impanato con salsa tartare 

 

„Falsche Schnecken“ (Filetspitzen m. Kräuterbutter), mit Käse überbacken (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Pieces of fillet au gratin • Parti del filetto di manzo gratinate 
 

 

 

Filetspitzen süß-sauer m. Gemüsereis (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Pieces of filet, sweet-and-sour, rice with vegetables • Parti di filetto di manzo, agrodolce, riso con le 
verdure 
 

Port. Ripperl mit Ofenkartoffel und Sauerrahm (C, E , A, P, G, H, O, L, M, N, F) 

• Port. Spare ribs with baked potatoe and sour cream • Costine al forno con patate e panna acida 
 

Salatteller „Vienna“, mit Wienerschnitzelstreifen und Kräutertoast (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Salad „Victoria“ with brochettes of Vienna schnitzel • Insalata „Vienna“ con spiedini da Scaloppina alla 
Milanese 
 

Salatteller „Flamenco”  mit gebr. Hühnerbrüstchen, Ananas und Kräutertoast (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 

• Salad „Flamenco“ with fried chicken breast, pineapple and herb toast •  Insalata “Flamenco” con petto 
di pollo fritto, ananas e erbe pane tostato 

 

Gemischter Aufschnitt mit Brot u. Butter (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Sausage and cheese with bread and butter • Salsiccia e formaggio con pane e burro 
 

Spaghetti Bolognese (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
 

Pizza Salami (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 

 

Halbpensions – Menue für Kinder  €  9,80  
 • Half board - Menu for children • Mezza pensione - Menu per bambini 
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Asterix mit Pommes frites  (Wienerschnitzel) (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Vienna schnitzel from pork with Pommes frites • Scaloppina alla milanese con pommes 

 

Max und Moritz  (Grillwürstl mit Pommes frites) (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 
• Grilled pork sausage with pommes • Salsiccia arrostita con patate fritte 

 

Speedy Gonzales  (Spaghetti mit Sugo) (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F,) 
• Spaghetti with tomato sauce • Spaghetti al pomodoro 

 

Duffy Duck  (Putennuggets mit Pommes frites) (C, E, A, P, G, H, O, L, M, N, F) 

• Turkey nuggets with pommes frites • Nuggets di tacchino con patate fritte 
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Sämtliche Biere enthalten Gluten! 
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